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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-qual-
ity product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the first time.

Read the following original 
operating instructions carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third 
parties, please also hand over all accom-
panying documents.

Scope of delivery (fig. A)
1 x reel mower (1)
1 x grass catcher (2)
1 x handle piece (3)
1 x lower handle section (4)
2 x centre tube (5)
2 x split pin (6)
6 x wing nut (7)
6 x screw (8)
1 x instructions for use

Technical data 
Operating width: approx. 30cm
Cutting height: approx. 13-40mm
Volume, grass catcher: approx. 20l

Date of manufacture (month/year): 
12/2024

Intended use 
This product is designed for private use 
for mowing outdoor lawns.

Symbols used
Mandatory sign warning to each 
user to read the instructions for 
use carefully before use and 
made available at all times to all 
users.

Mandatory sign warning to each 
user to read the instructions for 
use carefully before use and 
made available at all times to all 
users.

General warning sign used for 
identifying dangers and hazards 
(e.g. risk of death, injury, or 
crushing).

Warning sign used for identify-
ing danger of trapping fingers.

Do not interfere with the 
mechanism

For outdoors only

Safety instructions 
Danger to life! 

•	 Never leave children unsupervised with 
the packaging material. Risk of suffo-
cation.

Risk of injury to children! 
•	 Children may not play with the product. 

Warn children specifically that the prod-
uct is not a toy.

•	 Take into account children’s natural 
instinct to play and sense of adventure. 
Prevent situations and behaviours for 
which the product is not intended.

•	 When not in use, the product must be 
stored out of the reach of children.

•	 Cleaning and operator maintenance 
may not be carried out by children.

Risk of injury! 
•	 Do not make any modifications to the 

product!
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•	 Children and mentally or physically 
handicapped persons may neither 
assemble nor operate the product. 
These persons may not be able to judge 
correctly the hazards presented by the 
product.

•	 Check the product for damage or wear 
before each use. The product may be 
used only when in good working order 
and condition!

•	 Warning - keep unauthorised persons 
away.

•	 When using the product always wear 
sturdy shoes and long trousers. Never 
use the product in bare feet.

•	 Inspect the terrain on which you are 
using the product. Remove all objects 
that might be picked up and thrown by 
the product.

•	 Use the product only in daylight hours, 
never in the dark.

•	 Do not use the product on excessively 
steep terrain. Always pay attention to 
your posture.

•	 Mow diagonally to the slope, never 
uphill or downhill.

•	 Never put hands or feet on or under 
rotating parts of the product.

•	 Risk of crushing/trapping fingers! When 
using the product make sure not to get 
your fingers trapped between moving 
and non-moving parts of the mower.

•	 Do not reach with your hands into the 
mowing mechanism.

•	

Assembly (figs. B-D)
Assemble the product as shown in figs. 
B-D. 
Note: Place the lower handle section (4) 
with the recess (4a) in the slot (1a) and fix 
it in position on both sides with the split 
pin (6) (fig. C).
Note: Attach the hooks (2a) of the grass 
catcher (2) at the attachment points pro-
vided (1b).

Attach the strap (2b) of the grass catcher 
on the lower handle section (4) and secure 
it with the click lock (2c) (fig. D).

Use
•	 Move the product in as straight a line as 

possible at walking pace. The cutting 
paths should always overlap by a few 
centimetres so that no grass strips 
remain.

•	 If possible, cut your lawn weekly to 
maintain a dense lawn. 

•	 Cut the lawn when it is dry. 
•	 Mow the lawn when it is still short. The 

higher the lawn, the greater the effort 
required.

•	 At the start of the cutting period and 
for newly established lawns, the cutting 
height should be set relatively high and 
gradually lowered for subsequent cuts.

Cutting height adjustment (fig. E)
The cutting height is adjusted by setting 
the height of the roller (1c). 
Important: The roller must be set at the 
same height on both sides.
1.	Loosen the screws (1d) on both sides 

and adjust the roller.
2.	Then retighten the screws.
Adjusting the counter-blade (fig. F)
Note: The counter-blade (1e) is pre-as-
sembled upon delivery. The counter-blade 
is optimally set when the rotating cylinder 
cutters (1f) glide along the full width of the 
counter blade but do not hit it or catch 
against it.
•	 Turn the wing nut (1g) clockwise to 

move the counter-blade upwards.
•	 Turn the wing nut (1g) anticlockwise to 

move the counter-blade downwards.
Important: adjust the wing nut to the 
same height on both sides to achieve an 
even cutting pattern. Use a spacer plate 
(not included in the package contents), for 
example.

GB
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Maintenance
Care and maintenance
Regular care and maintenance of the 
product guarantee not only safe but also 
long-term use of this product. 
Perform maintenance work only when you 
have fully understood the instructions on 
how to do so. In the case of any doubt or 
uncertainty consult a qualified profession-
al or use the service hotline.
•	 Check regularly all screws and nuts and 

tighten them if need be.
•	 Keep the product free from dust and 

dirt. Wipe off the outer surfaces with a 
wet soft cloth and then wipe dry.

•	 Inspect the product regularly for rust 
and corrosion. Treat any spots found 
with an oilcloth.

•	 Cutting system suitable for backlapping: 
simply attach cordless screwdriver to 
the side, apply grinding paste and allow 
to rotate.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
clean and dry at room temperature. Only 
clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accordance 
with current local regulations. Store 
the packaging materials (foil bags, 

for example) out of the reach of children. 
For further information about disposal of 
the product no longer needed, contact 
your local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists of 

the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies the 
material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year 
guarantee on this product from the date 
of purchase (guarantee period) in accord-
ance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee 
does not cover parts that are subject to 
normal wear and tear and that are thus 
considered wear parts (e.g. batteries) and 
it does not cover fragile parts such as 
switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded 
if the product has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed, unless 
the end customer proves that a material 
or manufacturing defect exists that was 
not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be 
made within the guarantee period by pre-
senting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. 
The guarantee period is not extended by 
any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a 
gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
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If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be 
repaired or replaced free of charge to you 
or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing of your case 
please follow the following instructions:
•	 For all inquiries keep the sales re-

ceipt and product number (e.g. IAN 
123456_7890) handy as proof of pur-
chase.

•	 You will find the product number on the 
product label, on an engraving on the 
product, on the title page of your in-
structions (bottom left), or on the sticker 
on the back or bottom of the product.

•	 Should any functional problem or other 
defects occur, first contact the service 
department named below by telephone 
or use our contact form, which you will 
find at parkside-diy.com under service 
categories.

•	 Once the product is determined to be 
defective, you can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) and state 
the nature of the defect and when it oc-
curred and send it, postage free for you, 
to the address of the service depart-
ment of which you have been notified.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At parkside-diy.
com you can 
find and 
download these 
and many other 
manuals. With 
this QR code 
you can directly 
access park-
side-diy.com. 
Select your 
country and 
use the search 

template to look for the operating 
instructions. By entering the product 
number (e.g. IAN 123456_7890) you 
access the operating instructions for 
your product. 

IAN: 471872_2407
	� Customer Service United Kingdom

	 Telephone: 08000518970
Contact form at parkside-diy.com
Location: Germany
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees de volgende originele 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door. 

Gebruik het artikel alleen zoals omschre-
ven en voor het aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft.

In het leveringspakket  
inbegrepen (afb. A)
1 x handgrasmaaier (1)
1 x opvangbak (2)
1 x greepstuk (3)
1 x onderligger (4)
2 x middenbuis (5)
2 x splitpen (6)
6 x vleugelmoer (7)
6 x schroef (8)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Werkbreedte: ca. 30 cm
Snoeihoogte: ca. 13-40 mm
Volume opvangbak: ca. 20 l

Productiedatum (maand/jaar): 
12/2024

Voorgeschreven gebruik 
Dit werd voor privégebruik buitenshuis 
geconstrueerd voor het grasmaaien.

Gebruikte symbolen
Gebodsteken, wijst elke 
gebruiker erop, de gebruiksaan-
wijzing vóór het gebruik 
zorgvuldig te lezen en voor alle 
gebruikers steeds ter beschik-
king te stellen.

Gebodsteken, wijst elke 
gebruiker erop, de gebruiksaan-
wijzing vóór het gebruik 
zorgvuldig te lezen en voor alle 
gebruikers steeds ter beschik-
king te stellen.

Algemeen waarschuwingsteken, 
dient om te wijzen op gevaren en 
bedreigingen (bv. levensgevaar, 
gevaren voor blessures of voor 
kneuzingen)

Waarschuwingsteken, dient 
voor het aangeven van pletge-
vaar voor de vingers

Niet in het mechanisme tasten

Alleen voor buiten

Veiligheidsinstructies 
Levensgevaar! 

•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht met 
het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.

Gevaar voor blessures voor 
kinderen! 

•	 Kinderen mogen niet met het artikel 
spelen. Wijs kinderen er in het bijzonder 
op dat het artikel geen speelgoed is.

•	 Neem de natuurlijke speel- en expe-
rimenteerdrang van kinderen in acht. 
Verhinder situaties en gedragingen die 
niet voor het artikel voorzien zijn.

•	 Het artikel moet bij niet-gebruik buiten 
het bereik van kinderen opgeborgen 
worden.

•	 Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet door kinderen uitgevoerd 
worden.
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Gevaar voor blessures! 
•	 Er mogen geen aanpassingen aan het 

artikel doorgevoerd worden!
•	 Kinderen en personen met mentaal of 

lichamelijk verminderde capaciteiten 
mogen het artikel niet monteren of 
bedienen.  
Deze personen kunnen de van het arti-
kel uitgaande gevaren niet juist inschat-
ten of afwenden.

•	 Controleer het artikel telkens vóór ge-
bruik op beschadigingen of slijtagever-
schijnselen. Het artikel mag uitsluitend 
in een perfecte staat gebruikt worden!

•	 Waarschuwing – niet betrokken perso-
nen op afstand houden.

•	 Draag bij het gebruik van het artikel 
altijd stevig schoeisel en lange broeken. 
Gebruik het artikel nooit blootsvoets.

•	 Controleer het terrein waarop u het 
artikel gebruikt. Verwijder alle voorwer-
pen die door het artikel gegrepen en 
weggeslingerd kunnen worden.

•	 Gebruik het artikel alleen bij daglicht, 
nooit in het donker.

•	 Gebruik het artikel niet op een boven-
matig steil terrein. Let altijd op een 
goede stand.

•	 Maai dwars op de helling, nooit op- of 
neerwaarts.

•	 Laat nooit handen of voeten aan of 
onder draaiende onderdelen van het 
artikel komen.

•	 Gevaar voor kneuzingen! Let er bij het 
gebruik van het artikel op dat er geen 
vingers tussen bewegende en vast-
staande onderdelen van het apparaat 
bekneld raken.

•	 Tast niet met de handen in het snijme-
chanisme.

•	

•	

Montage (afb. B-D)
Monteer het artikel zoals in afb. B-D 
getoond. 
Opmerking: Monteer de onderligger (4) 
met de uitsparing (4a) in de opname (1a) 
en beveilig de onderligger aan weerszij-
den met de splitpen (6) (afb. C).
Opmerking: Bevestig de haken (2a) van 
de opvangbak (2) aan de opnames (1b).
Bevestig de riem (2b) van de opvangbak 
aan de onderligger (4) en beveilig deze 
met de kliksluiting (2c) (afb. D).

Gebruik
•	 Beweeg het artikel op wandelsnelheid 

in zo recht mogelijke banen. De 
maaibanen moeten elkaar steeds met 
enkele centimeters overlappen, zodat er 
geen grasstroken blijven staan.

•	 Maai uw gazon indien mogelijk een keer 
per week om een dicht gazon te krijgen. 

•	 Maai het gazon in droge toestand. 
•	 Maai het gazon als het gras nog kort is. 

Hoe hoger het gras van het gazon is, 
hoe meer kracht er wordt benodigd.

•	 Aan het begin van het maaiseizoen 
en bij nieuw aangelegde 
gazonoppervlakken kiest u een vrij 
hoge maaihoogte en verlaagt u deze 
geleidelijk bij de volgende maaibeurten.

Snoeihoogte instellen (afb. E)
De snoeihoogte wordt via de hoogtever-
stelling van het loopwiel (1c) ingesteld. 
Belangrijk: Het loopwiel moet aan weers-
zijden dezelfde hoogte hebben.
1.	Draai aan weerszijden de schroeven 

(1d) los en verstel het loopwiel.
2.	Draai de schroeven vervolgens weer 

vast aan.
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Tegenmes instellen (afb. F)
Opmerking: Het tegenmes (1e) is in de 
toestand bij levering vooraf ingesteld. Het 
tegenmes is optimaal ingesteld wanneer 
de spilmessen (1f) bij het draaien over 
de volledige breedte langs het tegenmes 
glijden, maar niet ertegen aanslaan of 
ertegen aan schuren.
•	 Draai de vleugelmoer (1g) rechtsom om 

het tegenmes naar boven te bewegen.
•	 Draai de vleugelmoer (1g) linksom om 

het tegenmes naar beneden te bewe-
gen.

Belangrijk: stel de vleugelmoeren aan 
beide kanten in op dezelfde hoogte om 
een gelijkmatig maaibeeld te krijgen. 
Gebruik hiervoor bijvoorbeeld een 
afstandsplaat (niet meegeleverd).

Instandhouding
Verzorging en onderhoud
Regelmatige verzorging en regelmatig 
onderhoud van het artikel garanderen 
niet alleen een veilig, maar ook langdurig 
gebruik van dit artikel. 
Voer onderhoudswerkzaamheden slechts 
door als u de aanwijzingen daarvoor 
volledig begrepen hebt. Richt u bij twijfel 
en onzekerheid tot een gekwalificeerde 
vakman of tot de servicehotline.
•	 Controleer regelmatig alle schroeven en 

schroefmoeren en draai ze eventueel 
aan.

•	 Houd het artikel voortdurend vrij van 
stof en vuil. Veeg de buitenste opper-
vlakken met een vochtige zachte doek 
af en veeg ze vervolgens droog.

•	 Controleer het artikel regelmatig op 
roest en corrosie. Behandel de ontdekte 
plaatsen met een oliedoek.

•	 Maaisysteem geschikt voor 
backlapping: breng gewoon de 
accuschroevendraaier aan de zijkant 
aan, smeer slijppasta op en laat het 
artikel draaien.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op kamer-
temperatuur. Reinig het artikel alleen met 
een vochtige schoonmaakdoek en droog 
het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressie-
ve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkings-
materialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. 
Berg verpakkingsmaterialen (zoals 

bv. foliezakjes) op buiten het bereik van 
kinderen. Bijkomende informatie over de 
afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmerken. 

De code bestaat uit een recyclingsymbool 
voor de recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent parti-
culiere eindklanten op dit artikel drie jaar 
garantie, te rekenen vanaf de datum van 
aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie 
geldt alleen voor materiaal- en verwer-
kingsfouten.  
De garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als slijtageon-
derdelen te beschouwen zijn (bv. batterij-
en) en evenmin op breekbare onderdelen 
zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas gemaakt zijn.
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Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de 
voorziene bepaling of in het kader van 
het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake 
is van een materiaal- of verwerkingsfout 
die niet op één van de hoger vermelde 
omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden. Gelieve daarom de 
originele kassabon te bewaren. De garan-
tieperiode wordt door eventuele repara-
ties op grond van de garantie, wettelijke 
waarborg of coulance niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareer-
de onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehotline 
te richten of met ons per e-mail con-
tact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door 
ons – naar onze keuze – voor u gratis ge-
repareerd, wordt het vervangen of wordt 
de aankoopsom terugbetaald. Verdere 
rechten op grond van de garantie bestaan 
niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder 
rechten op garantie tegenover de be-
treffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

Afwikkeling in een garantiegeval
Gelieve, om een snelle behandeling van 
uw verzoek te garanderen, aan de volgen-
de aanwijzingen gevolg te geven:
•	 Gelieve voor alle aanvragen de kas-

sabon en het artikelnummer (bv. IAN 
123456_7890) als bewijs van de aan-
koop klaar te houden.

•	 Gelieve het artikelnummer op het type-
plaatje aan het artikel, aan een gravure 
aan het artikel, op de voorpagina van 
uw handleiding (onderaan links) of op 
het etiket aan de achter- of onderzijde 
van het artikel terug te vinden.

•	 Als er zich functionele fouten of andere 
gebreken voordoen, contacteert u in 
eerste instantie de hierna vernoemde 
serviceafdeling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contactformulier dat 
u op parkside-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

•	 Een als defect geregistreerd artikel kunt 
u dan mits toevoeging van het bewijs 
van aankoop (kassabon) en met de 
vermelding, waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voorgedaan heeft, 
voor u portovrij aan het u meegedeelde 
serviceadres zenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.com 
kunt u dit en 
nog veel andere 
handboeken 
inkijken en 
downloaden. 
Met deze 
QR-code 
geraakt u direct 
op parksi-
de-diy.com. 
Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster naar 
de bedieningshandleidingen. Door het 
artikelnummer (bv. IAN 123456_7890) in 
te voeren, geraakt u tot de bedienings-
handleiding voor uw artikel.

IAN: 471872_2407
	� Klantenservice Nederland

	 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: Duitsland

NL
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein-
en hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwend-
ung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Originalbe-
triebsanleitung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Gebrauch-
sanweisung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Handrasenmäher (1)
1 x Auffangbehälter (2)
1 x Griffstück (3)
1 x Unterholm (4)
2 x Mittelrohr (5)
2 x Splint (6)
6 x Flügelmutter (7)
6 x Schraube (8)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Arbeitsbreite: ca. 30 cm
Schnitthöhe: ca. 13-40 mm
Volumen Auffangbehälter: ca. 20 l

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
12/2024

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist zum Rasenmähen im 
Außenbereich für den privaten Gebrauch 
konstruiert.

Verwendete Symbole
Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor dem 
Gebrauch sorgfältig durchzule-
sen und für alle Benutzer stets 
zur Verfügung zu stellen.

Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor dem 
Gebrauch sorgfältig durchzule-
sen und für alle Benutzer stets 
zur Verfügung zu stellen.

Allgemeines Warnzeichen, dient 
der Kennzeichnung von 
Gefahren und Gefährdungen 
(z. B. Lebens-, Verletzungs- 
oder Quetschgefahren)

Warnzeichen, dient der Kenn-
zeichnung von Quetschgefahr 
für die Finger

Nicht in den Mechanismus  
eingreifen

Nur für außen

Sicherheitshinweise 

Lebensgefahr! 
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-

sichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr für Kinder! 
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Artikel 

spielen. Weisen Sie Kinder insbe-
sondere darauf hin, dass der Artikel kein 
Spielzeug ist.

•	 Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb 
und die Experimentierfreudigkeit von 
Kindern. Verhindern Sie Situationen 
und Verhaltensweisen, die nicht für den 
Artikel vorgesehen sind.

•	 Der Artikel muss bei Nichtgebrauch un-
zugänglich für Kinder gelagert werden.

•	 Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden.
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Verletzungsgefahr! 
•	 Es dürfen keine Modifikationen am 

Artikel vorgenommen werden!
•	 Kinder und Personen, die geistig oder 

körperlich beeinträchtigt sind, dürfen den 
Artikel nicht montieren oder bedienen.  
Diese Personen können die vom Artikel 
ausgehenden Gefahren nicht richtig 
einschätzen oder abwenden.  

•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

•	 Warnung – unbeteiligte Personen fern-
halten.

•	 Tragen Sie beim Verwenden des Artikels 
immer festes Schuhwerk und lange Ho-
sen. Verwenden Sie den Artikel niemals 
barfuß.

•	 Überprüfen Sie das Gelände, auf dem 
Sie den Artikel verwenden. Entfernen Sie 
alle Gegenstände, die vom Artikel erfasst 
und weggeschleudert werden können.

•	 Verwenden Sie den Artikel nur bei Tag-
eslicht, niemals im Dunkeln.

•	 Verwenden Sie den Artikel nicht auf 
übermäßig steilem Gelände. Achten Sie 
immer auf einen guten Stand.

•	 Mähen Sie quer zum Hang, niemals auf- 
oder abwärts.

•	 Führen Sie niemals Hände oder Füße 
an oder unter sich drehende Teile des 
Artikels.

•	 Quetschgefahr! Achten Sie bei Ver-
wendung des Artikels darauf, dass 
keine Finger zwischen sich bewegen-
den und feststehenden Geräteteilen 
eingeklemmt werden.

•	 Greifen Sie nicht mit den Händen in den 
Schneidmechanismus.

Montage (Abb. B - D)
Montieren Sie den Artikel wie in Abb. B - D 
gezeigt. 

Hinweis: Montieren Sie den Unterholm (4) 
mit der Aussparung (4a) in der Aufnahme 
(1a) und sichern Sie ihn auf beiden Seiten 
mit dem Splint (6) (Abb. C).
Hinweis: Befestigen Sie die Haken (2a) 
des Auffangbehälters (2) an den Aufnah-
men (1b).
Befestigen Sie den Gurt (2b) des Auffang-
behälters am Unterholm (4) und sichern 
Sie ihn mit dem Klickverschluss (2c)  
(Abb. D).

Gebrauch
•	 Bewegen Sie den Artikel in möglichst 

geraden Bahnen im Schrittempo. Die 
Schneidebahnen sollen sich dabei immer 
um einige Zentimeter überdecken, damit 
keine Rasenstreifen stehen bleiben.

•	 Schneiden Sie Ihren Rasen möglichst 
wöchent-lich, um einen dichten Rasen 
zu erhalten. 

•	 Schneiden Sie den Rasen im trockenen 
Zustand. 

•	 Mähen Sie den Rasen, wenn er noch 
kurz ist. Je höher der Rasen, desto 
größer der Kraftaufwand.

•	 Zu Beginn der Schneidperiode und bei 
neu angelegten Rasenflächen wählt 
man die Schnitthöhe relativ hoch und 
geht bei den folgenden Schnitten all-
mählich tiefer.

Schnitthöhe einstellen (Abb. E)
Die Schnitthöhe wird über die Höhenver-
stellung der Laufrolle (1c) eingestellt. 
Wichtig: Die Laufrolle muss auf beiden 
Seiten dieselbe Höhe haben.
1.	Lösen Sie die Schrauben (1d) auf 

beiden Seiten und verstellen Sie die 
Laufrolle.

2.	Drehen Sie die Schrauben anschließend 
wieder fest.

Gegenschneide einstellen (Abb. F)
Hinweis: Die Gegenschneide (1e) ist im 
Auslieferungszustand voreingestellt. 
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Die Gegenschneide ist optimal einge-
stellt, wenn die Spindelmesser (1f) beim 
Drehen auf der gesamten Breite an der 
Gegenschneide entlang gleiten, aber nicht 
anschlagen oder schleifen.
•	 Drehen Sie die Flügelmutter (1g) im 

Uhrzeigersinn, um die Gegenschneide 
nach oben zu bewegen.

•	 Drehen Sie die Flügelmutter (1g) gegen 
den Uhrzeigersinn, um die Gegen-
schneide nach unten zu bewegen.

Wichtig: Stellen Sie die Flügelmutter auf 
beiden Seiten auf die gleiche Höhe ein 
ein, um ein gleichmäßiges Schnittbild 
zu erhalten. Verwenden Sie hierfür z. B 
ein Distanzblech (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

Instandhaltung
Pflege und Wartung
Regelmäßige Pflege und Wartung des Ar-
tikels gewährleisten nicht nur eine sichere, 
sondern auch eine lange Nutzung dieses 
Artikels. 
Führen Sie Wartungsarbeiten nur dann 
durch, wenn Sie die Anweisungen dazu 
vollständig verstanden haben. Wenden 
Sie sich bei Zweifel und Unsicherheit an 
eine qualifizierte Fachkraft oder die Ser-
vice Hotline.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrau-

ben und Schraubenmuttern und ziehen 
Sie sie ggf. an.

•	 Halten Sie den Artikel stets frei von 
Staub und Schmutz. Wischen Sie die 
äußeren Oberflächen mit einem feuch-
ten weichen Tuch ab und wischen Sie 
sie anschließend trocken.

•	 Kontrollieren Sie den Artikel regelmäßig 
auf Rost und Korrosion. Behandeln 
Sie die entdeckten Stellen mit einem 
Öl-Tuch.

•	 Schneidsystem geeignet für Backlap-
ping: einfach seitlich Akkuschrauber 
ansetzen, Schleifpaste auftragen und 
drehen lassen.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtem-
peratur. Nur mit einem feuchten Rein-
igungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigung-
smitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen 
Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folien-
beutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den 

Wiederverwertungskreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol für den Verwertungskreislauf 
und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
räumt privaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen 
und deshalb als Verschleißteile anzuse-
hen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
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Ansprüche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorla-
ge des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige Re-
paraturen aufgrund der Garantie, gesetz-
licher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Artikel, einer Gravur 
am Artikel, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Artikels.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie 
auf parkside-diy.com in der Kategorie 
Service finden.

•	 Einen als defekt erfassten Artikel 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-
diy.com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code 
gelangen Sie 
direkt auf 
parkside-diy.
com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Anleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456_7890) gelangen Sie zur 
Anleitung für Ihren Artikel.

IAN: 471872_2407
	� Kundenservice Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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